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Préface 
de la première édition 

Au XXIème siècle, Peut-on encore espérer à un 
régime politique alternatif ? 

Pour répondre à cette problématique qui manque 
d’innocence, nous allons passer à une réponse 
affirmative de manière directe en proposant la vision 
non orthodoxe de juriste Mohamed-Anouar Brahim, 
pour un régime politique spécifique qu’il a choisi de 
populariser sous la dénomination suivante « La 
démocratie mixte à régime semi-présidentiel 
alternatif ». Ce régime politique de démocratie mixte à 
régime semi-présidentiel alternatif, est tout d’abord 
une démocratie mixte où démocratie représentative et 
démocratie directe forment ensemble ses deux 
impératives modes d’expression démocratique. En 
second lieu, ce régime politique de démocratie mixte à 
régime semi-présidentiel alternatif, est un régime semi-
présidentiel alternatif formé sur la base d’une nouvelle 
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conception de la relation entre les trois pouvoirs ainsi 
qu’entre un pouvoir central propre à un état fédéral et 
un pouvoir décentralisé propre à un état fédéré. En 
troisième lieu, ce régime semi-présidentiel alternatif est 
formé aussi sur la base d’une hiérarchie juridique 
spécifique et d’un contrôle de constitutionnalité à sa 
lumière. En quatrième lieu, ce régime semi-présidentiel 
alternatif prend sa valeur enfin sur la base d’un mode 
électoral spécifique qui va le plus avec sa nature de 
système politique qui représente à la fois une 
particratie et une technocratie. 



2  5

 

Chapitre 1 
Biographie familiale 

Je m’appelle Voyislav Valjevski-Voyparvnik, je suis 
né le 23 février 1983 à Mahdia en Tunisie et je préfère 
signer avec l’abréviation VVV, et j’ai comme devise en 
latin dans ma vie : Vitalitas-Victoria-Vindicta. 

Vitalité Victoire Vindicte, je me souviens encore 
et plus jamais encore une autre fois, est mon slogan. 

Depuis que j’avais cinq ans, j’ai su de mon grand-
père Bogtched (Abdallah) que je suis d’origine ethnique 
serbe de Valjevo (Ваљево), alors depuis cinq ans je 
rêvais de retourner à Valjevo (Ваљево) pour me 
découvrir et j’ai passé toute ma jeunesse à m’inspirer 
mon âme et ma fierté individuelle culturelle, de Valjevo. 
Je me suis créé via ma solitude en Tunisie loin de ce que 
je considérai quand j’étais enfant comme la source noble 
de mon existence et le mystère de mon sens de vérité et 
qui était Valjevo. Valjevo pour moi est une histoire 
d’amour passionnée de l’âme de l’enfance. La nostalgie 



2  6

pour Valjevo que je connaissais qu’à travers mon sang, 
est l’amour unique pour une patrie qui traduit pour moi 
la réincarnation du rêve du temps mystérieux de la 
lointaine enfance heureuse et libre. 

Moi, Voyislav Valjevski-Voyparvnik, ou comme 
je me nommais en Tunisie Mohamed-Anouar 
Brahim, je suis né le 23 février 1983 à Mahdia 
(Aphrodisium/Cap Africa) en Tunisie. Je me suis 
présenté avec deux noms parce que j’ai affaire avec 
deux noms, un officiel tunisien et arabe que j’ai voulu 
toujours changé en Tunisie, sans succès à cause des 
juridictions tunisiennes fanatiques de l’état tunisien, 
par l’autre qui est mon nom ethnique serbe « Voyislav 
Valjevski-Voyparvnik », parce que je ne suis pas 
d’origine tunisienne ni arabe ni amazighe ni turque 
mais je suis d’origine ethnique serbe. 

Mais moi, je me définis par mon identité ethnique 
serbe en tant que Voyislav Pirogostovitch Bogtchedovitch 
Predznakovitch Predakovitch Pirogostovitch Valjevski-
Voyparvnik. 

Mon arrière arrière-grand-père est Brahim et son 
père Mohamed, connu lui en Tunisie par Mohamed 
Ayat, est venu en Libye « Zliten » de la Serbie 
« Valjevo (Ваљевo) » et mon arrière arrière-grand-
père Brahim est venu avec son père Mohamed en 
Tunisie « Zorda » de la Libye « Zliten » avec des 
réfugiés libyens immigrés par la voie maritime aux 
côtes tunisiennes. Bachir était un roux aux yeux bleus, 
et son père Brahim ainsi que son grand-père 
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Mohamed étaient les deux blond aux yeux bleus, et je 
doute que Bachir le roux et Brahim le blond et son 
père Mohamed Ayat le blond puissent être des vrais 
turcs de sang, mais ils sont d’origine européenne 
balkanique islamique, et selon mon arrière arrière-
grand-père Brahim et son père Mohamed et mon 
arrière grand-père Bachir et mon grand-père 
Abdallah, la famille Brahim est d’origine serbe. 

Mohamed le père de Brahim est à 100 % serbe, 
Brahim est à 50 % serbe et à 50 % libyen, Bachir est à 
25 % serbe et à 75 % arabe (libyen et tunisien), Abdallah 
est à 12.5 % serbe et 87,5 % arabe, Mohamed mon père 
est à 6.25 % serbe, et moi Voyislav Valjevski-
Voyparvnik (légalement Mohamed-Anouar Brahim en 
Tunisie) je suis à 3,125 % serbe biologiquement mais je 
suis à 100 % serbe spirituellement. 

Moi je ne sais pas si je suis d’origine serbe comme 
me l’affirme mon grand-père quant il était vivant 
mais je sais que mes ancêtres Mohamed Ayat et son 
fils Brahim Ayat étaient les deux blonds aux yeux 
bleus et que Bachir était roux aux yeux bleus et avec 
des taches de rousseur ce qui prouve que mes ancêtres 
Mohamed Ayat, Brahim et Bachir ont une 
morphologie européenne qui confirme la thèse serbe 
de mon grand-père Abdallah. 

En plus, Fraj Msalém le père de Hadi est à 100 % 
libyen, Hadi le père de ma grande mère paternelle est 
à 50 % libyen et à 50 % tunisien, et ma grande mère 
paternelle est à 25 % libyenne et à 75 % tunisienne. 
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Et le père de ma grande mère paternelle, est 
d’origine arabe parce que ce père est de la famille 
Msalem (Brada’a) qui est une famille arabe. 

Et la mère de grande mère paternelle, est 
d’origine arabe parce que cette mère est de la famille 
Zara’a (Ksour Essaf) qui est une famille arabe. 

Et le père de mon grand-père Hsan Fekih-
Ahmed, est d’origine arabe parce que ce père est de la 
famille Fekih-Ahmed (Mahdia) qui est une famille 
mahdoise d’origine marocaine arabe. 

Et la mère de mon grand-père Hsan Fekih-
Ahmed, est d’origine arabe parce que cette mère est 
de la famille Alaya (Mahdia) qui est une famille arabe. 

Et le père de ma grand-mère Houda Jamali, est 
d’origine arabe parce que ce père est de la famille 
Jamali (Mahdia) qui est une famille arabe. 

Et Fatouma la mère de ma grand-mère Houda 
Jamali, est d’origine bulgare parce que cette mère est 
de la famille Boussafara qui était précédemment la 
famille Bozov en Bulgarie. La famille Boussafara est 
une famille d’origine bulgare installée en Tunisie à 
l’époque ottomane. 

Ma mère Rafika Fekihahmed a les yeux verts et les 
cheveux châtains, et mon père Mohamed Brahim a 
quant à lui aussi les yeux verts et les cheveux châtain 
clair. Et mon grand-père Abdallah a les yeux bleus 
azur et les cheveux châtain. Mohamed Ayat le père de 
Brahim a les yeux bleus azur et les cheveux dorés 
clair. Bachir est un roux aux taches de rousseur et aux 
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yeux bleus azur, et son père Brahim est un blond aux 
yeux bleus azur et qui a les cheveux dorés clair. 

Je ne suis ni européen ni arabe mais je suis en 
partie seulement de souche européenne (serbe et 
bulgare) et en partie seulement de souche arabe et 
berbère (tunisien et libyen), ce qui ne m’oblige pas à 
avoir le droit luxurieux de respecter et d’admirer 
l’héritage fasciste européen ni l’héritage fasciste arabe 
des vieux continents. 

Je ne suis ni d’origine islamique ni chrétienne mais 
je suis en partie seulement d’origine chrétienne 
orthodoxe serbe et je suis en partie seulement d’origine 
chrétienne orthodoxe bulgare car mes ancêtres serbes 
étaient des chrétiens orthodoxes serbes convertis il y’a 
longtemps à l’islam alors que mes ancêtres de la famille 
Bozov étaient des chrétiens orthodoxes bulgares 
convertis il y’a longtemps à l’islam. 

Et puisque ma famille biologique est d’origine 
serbe, j’ai choisi des noms serbes pour les désigner : 

Ma sœur Wafa est Zvenislava. 
Mon père biologique Mohamed est Pirogost. 
Son fils Aladin est Likhovid. 
Son fils Adnan est Slobodan. 
Ma tante Ftima est Yasna. 
Et j’ai même choisi pour nos morts des noms 

serbes : 
Mon grand-père Abdallah est Bogtched 

(bogtched est l’équivalent serbe gentil d’Abdallah, 
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bogtched veut dire enfant de dieu (kumče), et 
Abdallah veut dire esclave de dieu). 

Son père Bachir est Predznak (predznak est 
l’équivalent serbe de bachir, les deux veulent dire 
présage). 

Son père Brahim est Predak (predak est 
l’équivalent serbe de brahim, les deux veulent dire 
père de peuples ou ancêtre). 

Mohamed le père d’Abraham (Brahim) est 
Pirogost. 

Et moi je suis Vojislav Pirogostović Bogčedović 
Predznaković Predaković Pirogostović Valjevski-
Voyparvnik. 

Et on a choisi des noms slaves pour les épouses de 
nos ancêtres : 

Ma grand-mère Khlifa est Zarya. 
Ma mère Rafika est Goditsa. 
Mon grand-père Bogtched est né le 20 octobre 

1920 à Zorda en Tunisie et il est mort le 24 février 
1998 aussi à Zorda son village natal, en Tunisie. 

Ma grande mère paternelle Zarya est née le 02 
octobre 1928 dans un village de la compagne en Tunisie. 

Mon père Pirogost est né le deux décembre 1951 
à Zorda en Tunisie. Il est un ingénieur agricole. 

Ma mère Goditsa est née le 15/02/1958 à Mahdia en 
Tunisie, et elle est une fonctionnaire administrative. 

Likhovid est né le six juillet 1985. 
Zvenislava est née le quatre décembre 1987. 
Slobodan est né le vingt-cinq juin 1992. 


